
 

 

 

"Hồng ân Thiên Chúa bao la,  
muôn đời con sẽ ngợi ca Danh Người" 

 

CHƯƠNG TRÌNH THÁNH LỄ 

Ngày thường: 

 Thứ Ba - Thứ Sáu:  
  6:00 pm: Lễ tiếng Việt                                      

Thứ Bảy: 

     5:00 pm: Lễ tiếng Việt  

Chúa Nhật:  

   8:30 am: Lễ tiếng Anh 

10:30 am: Lễ tiếng Việt (trực tuyến trên 

Facebook và Youtube của GX) 

12:30 pm: Lễ tiếng Việt (TNTT) 

 Giáo xứ có Chầu Thánh Thể hàng tuần 

vào ngày thứ Sáu lúc 5:30 pm 

 

CÁC BÍ TÍCH 
 

GIẢI TỘI:   Thứ Ba tới thứ Bảy ccccc

           nửa tiếng trước giờ lễ 

XỨC DẦU:  Bất cứ lúc nào, xin liên lạc 

văn phòng giáo xứ và bấm số 1 

NHÂN SỰ GIÁO XỨ  

Cha Chánh Xứ:                 

Fr. Joseph Vũ Hải Đăng, S.D.D.,S.T.L 

Email: FrJoseph.Vu@ollpsea.org 

Cha Phó Xứ:                  

Fr. Phaolô Vũ Đức Thành, S.D.D     

Email: Thanh.Vu@ollpsea.org 

 

Quản Trị / Nhập Dữ Liệu:  

Monica Schwarz  monica.schwarz@ollpsea.org 
 

Giáo Lý:  Faith Formation Team 

Email: faithformation@ollpsea.org 

Ministry Coordinator:  

(Nhân viên thiện nguyện) 

Tang Nguyen  tang.nguyen@ollpsea.org 

Thư Ký:           

Thu Thai  Duong   thu.duong@ollpsea.org 
 

VĂN PHÒNG GIÁO XỨ 

206-735-7598 

Bí Tích Xức Dầu:  Bấm số 1 

Nhân Viên Giáo Xứ:  Bấm số 2 

Hỗ Trợ Hành Chánh:  Bấm số 3 

Ngày và giờ làm việc: (Xin gọi lấy hẹn)  

Thứ Ba - Thứ Sáu:  9:00 AM - 3:00 PM 

Thứ Bảy, Chủ Nhật, Thứ Hai:  Đóng cửa 

Giáo xứ Đức Mẹ Lộ Đức thân ái mến chào Quý 

Ông Bà Anh Chị Em trong Chúa Kitô. Nguyện xin 

Ân sủng, Bình an và Tình yêu của Thiên Chúa ở 

cùng tất cả chúng ta. Xin Chúa giúp chúng ta tham 

dự việc thờ phượng một cách linh động, tích cực 

và sốt sắng. 

CỘNG ĐOÀN ĐỨC TIN THÁNH PHÊRÔ & PHAOLÔ 

10243 12th Ave S. Seattle, WA 98168  

PO. BOX 69206 Seattle, WA 98168-9206 

Văn phòng Giáo xứ: 206-735-7598 

  www.ducmeloducseattle.org 

“Đức Giê-su chữa nhiều kẻ ốm đau.”   
(Mc 1, 29-39) 

Chúa Nhật Tuần VI - Mùa Thường Niên - Năm B 
Ngày 11 Tháng 2 Năm 2024 

Bản tin số 658 

http://www.ducmeloducseattle.org/


 

 

 Các lễ cuối tuần:  
 $     5,069.00 

Ủng hộ trên mạng:  $     1,380.00  
Bảo trì đóng góp:  $           5.00  

   

Tổng cộng:  $   6,454.00 

 

Ngày 11/2: Chúa Nhật thứ Sáu Mùa Quanh Năm 

   Lv 13:1-2,44-46; Tv 32:1-2,5,11; 1 Cr 10:3111; Mc 1:40-45 

Ngày 12/2: Thứ Hai trong tuần thứ Sáu Mùa Quanh Năm 

   Gc 1:1-11; Tv 119:67,68,71,72,75,76; Mc 8:11-13 

Ngày 13/2: Thứ Ba trong tuần thứ Sáu Mùa Quanh Năm 

   Gc 1:12-18; Tv 94:12-13,14-15,18-19; Mc 8:14-21 

Ngày 14/2: Thứ Tư Lễ Tro 

   Ge 2:12-18; 2 Cr 5:20-6; Tv 51:3-4,5-6,12-13,14,17; Mt 6:1

-6,16-18 

Ngày 15/2: Thứ Năm sau Thứ Tư Lễ Tro 

   Đnl 30:15-20; Tv 1:1-2,3,4,6; Lc 9:22-25 

Ngày 16/2: Thứ Sáu sau Thứ Tư Lễ Tro 

   Is 58:1-9; Tv 51:3-4,5-6,18-19; Mt 9:14-15 

Ngày 17/2: Thứ Bảy sau Thứ Tư Lễ Tro 

   Is 58:9-14; Tv 86:1-2,3-4,5-6; Lc 5:27-32 

Ngày 18/2: Chúa Nhật thứ Nhất Mùa Chay 

   St 9:8-15; Tv 25:4-5,6-7,8-9; 1 Pr 3:18-22; Mc 1:12-15 

“ Giáo Xứ Đức Mẹ Lộ Đức chân thành cảm ơn  đến quý 

vị Ân Nhân, quý Thiện Nguyện Viên cùng toàn thể quý 

Ông Bà Anh Chị Em . Đã giúp của, giúp công, giúp sức 

và sự hy sinh của quý vị cho chương trình Bánh Chưng, 

Bánh Tét của giáo xứ trong những ngày thời tiết giá lạnh 

vừa qua, để cùng chung tay làm ra những đòn bánh 

chưng bánh tét thơm ngon bổ dưỡng phục vụ cộng đoàn. 
 

 Nguyện xin Chúa Xuân tuôn đổ muôn hồng ân và bình 

an, qua lời cầu thay nguyện giúp của Đức Mẹ Maria và 

Thánh Cả Giuse đến từng gia đình quý vị trong năm 

Giáp Thìn này.”  

 
Mừng Xuân Giáp Thìn 2024  

Thứ Hai 12/2/2024:                    
Mồng 3 Tết— 6:00pm                    

Thánh Hoá                    
Công Ăn Việc Làm  

THỨ TƯ LỄ TRO 14/2/2024 –                 

ASH WEDNESDAY on Feb. 14th, 2024 

10:30am --Bilingual 

5:00pm --- Vietnamese 

7:00pm --- Vietnamese 

MỪNG LỄ    
ĐỨC MẸ LỘ ĐỨC 

HAPPY 

FEAST  

OF OUR LADY 

OF LOURDES 

GIÁP THÌN 
Hồng Ân Thiên Chúa Bao La 

ừ ă ớ



 

 

MỘT LỜI CẦU NGUYỆN ĐẸP (Lm. Giuse Tạ Xuân Hòa) 

Bệnh tật nào cũng luôn khiến con người đau khổ. Nhưng bệnh phong cùi có lẽ 
là căn bệnh khiến con người đau khổ gấp đôi. Họ không chỉ đau khổ về thể 
xác mà còn đau khổ về tâm hồn. Họ không được hòa nhập với xã hội. Họ phải 
sống trong các trại, cách ly với môi trường xung quanh. Mặc dù ngày hôm nay 
người ta đã tìm ra được thuốc để chữa trị căn bệnh nan y này, nhưng những 
người phong cùi vẫn chưa thoát được cái nhìn kỳ thị của xã hội. Đạo diễn Trần 

Văn Thủy viết trong kịch bản phim “Chuyện tử tế” cho rằng cái gì xấu xa nhất thì người 
ta gán cho người hủi: Đồ hủi, không dây với hủi, lười như hủi, xấu như hủi, bẩn như hủi …Tôi 
không có may mắn được sống với người phong cùi như các bạn đồng khóa với tôi. Nhưng tôi cũng 
đã có vài lần được theo cha linh hướng Cosma Hoàng Văn Đạt, nay là Giám mục Bắc Ninh, đến 
thăm và dâng lễ tại các trại phong Miền Bắc. Gặp gỡ họ, tôi mới thấy hết được nỗi đau của họ. Có 
người chẳng bao giờ được về thăm quê hương vì người thân không muốn. Có những người được 
người thân đến thăm thì còn buồn hơn. Người thân đến thăm mà không dám uống nước vì sợ lây 
bệnh. 

Nếu như người phong cùi ngày hôm nay phải gặp nhiều nỗi khổ như thế thì người phong cùi thời 
Chúa Giêsu còn khổ hơn nhiều lần. Bài đọc 1 trích trong sách Lêvi mô tả tình trạng của người mắc 
bệnh phong: “Người mắc bệnh phong cùi phải mặc áo rách, xoã tóc, che râu và kêu lên: “Ô uế! Ô 
uế!. Bao lâu còn mắc bệnh, thì nó ô uế; nó ô uế: nó phải ở riêng ra, chỗ ở của nó là một nơi bên 
ngoài trại”. (Lv 13,45-46). Hiểu như thế, ta mới thấy hết tình trạng bi đát của người phong cùi 
trong bài Tin Mừng hôm nay. Cũng như bao nhiêu người khác, hẳn anh đã nghe biết về một Ngôn 
Sứ mới xuất hiện có tên là Giêsu. Vị Ngôn Sứ ấy có những khả năng phi thường. Người giảng dạy 
và chữa được mọi bệnh hoạn tật nguyền. Người làm cho người mù sáng mắt, người câm nói được, 
người điếc nghe được và người què đi lại bình thường. Trong thâm tâm, anh tin rằng Chúa có khả 
năng chữa anh lành bệnh phong cùi. Nhưng làm sao đến được với Chúa? Trong Tin Mừng, Thánh 
Marcô mô tả vắn gọn rằng “một người phong cùi đến tìm gặp Chúa Giêsu”. Nhưng tôi nghĩ trong 
thực tế, người phong cùi đã phải vất vả lắm mới tới gặp được Chúa. Anh phải vượt qua mọi rào cản 
của đám đông. Có lẽ trong tột cùng của đau khổ, con người có thể làm được tất cả. Chắc chắn có 
nhiều cái nhìn soi mói và ghẻ lạnh. Nhưng anh không quan tâm. Anh tin vào Chúa và xác tín rằng 
Chúa có thể chữa anh. Và cuối cùng anh đã gặp được Chúa. Nếu tôi là anh lúc đó, tôi sẽ cầu 
nguyện với Chúa thế này: “Chúa ơi con đau khổ quá. Con đã bị căn bệnh này từ lâu. Con không 
chỉ đau về thân xác mà còn tan nát tận cõi lòng. Cả xã hội và người thân đều tránh xa con. Xin 
Chúa hãy chữa con lành đi”. Thế nhưng anh đã không cầu như tôi nghĩ. Anh thưa với Chúa: Lạy 
Chúa, nếu Ngài muốn, Ngài có thể chữa con lành. Ôi một lời cầu nguyện thật đẹp. Không phải 
con muốn mà là Chúa muốn. Dù con bi đát, dù con đau khổ nhưng nếu Chúa muốn thế thì con chấp 
nhận. Cầu nguyện như thế, trong lòng anh đã đầy sức mạnh rồi. Anh sẽ có đủ sức để chấp nhận tất 
cả nghịch cảnh. Anh không bắt Chúa làm theo ý anh mà để thuận theo ý Chúa. Chúa đã cho anh 
hơn cả những gì anh mong đợi. Chúa đã chữa anh lành và trả anh về với cuộc sống cộng đoàn. 

Tôi thấy nhiều người trong chúng ta không làm được như anh phong cùi hôm nay. Chúng ta đến 
nhà thờ để cầu nguyện, nhưng không phải thuận theo ý Chúa mà theo ý của chúng ta. Và khi không 
được như ý, chúng ta hay có thái độ buồn chán và thất vọng. Chúng ta đổ lỗi cho Chúa, đổ lỗi cho 
tha nhân. Cuối cùng, chúng ta không có được sự bình an trong tâm hồn. 

Lạy Chúa, mọi sự của con đều là của Chúa. Chúa trao ban, Chúa lại lấy đi. Người muốn sao nên 
vậy. Xin cho con biết chấp nhận nghịch cảnh dù cho có bi đát đến đâu. Xin đừng theo ý con nhưng 
một xin theo ý Chúa. Xin ban cho con đủ sức để thực thi những gì Chúa muốn trong cuộc đời của 
con. Amen. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

1412 SW 102nd St.  

Seattle, WA 98146  

Tel. 206-334-1668  

TUAN NGUYEN (Licensed Instructor) 

    

    

    

    

    ĐẤT THÁNH  
CÔNG GIÁO  

 

†Tổng Giáo Phận Seattle† 
 

- Holyrood            - St. Patrick  
- Calvary               - Gethsemane  
 

Quý vị muốn CHUẨN BỊ TRƯỚC  
● Mộ dưới đất, mồ nổi, tro cốt  
● Dịch vụ, Kim tĩnh, tấm bia, bình hoa  

với những tháng trả góp tại 4 Đất Thánh 
trên hay cần tham khảo, xin liên lạc:  

Vũ Hoàng Trực  

(206) 229-6181  

NGUYEN’S   
PHARMACY  

1221 - S Main St #103  
Seattle, WA 98144 

 206-323-6003 
 

2120 - Rainier Ave S.  
Seattle, WA 98144 

206-323-9525 
 

Giờ làm việc: 
Thứ hai - Thư sáu: 9:00 AM - 6:00 PM 
Thứ bảy: 9:00 AM - 3:00 PM 

DẠY LÁI XE 
Nhận dạy và chấm thi lái xe. 
Đảm bảo biết lái xe an toàn, 

 parking và lái freeway. 
Giảm giá cho học sinh  

và người mới nhập cư. 

Tel: 206-371-3936 
MUNROSDRIVINGRENTON@gmail.com 

MUNROS’DRIVING SCHOOL 
3772 NE 4TH ST,RENTON 98056 

Medicare           
Question? 

KIMMAI NGUYỄN  

(206) 788-5962  

Mùa ghi danh bảo hiểm (Medicare) cho năm 2024! 

Ghi danh cho người mới,                                         

thay đổi plan cho người đã có bảo hiểm 

Liên lạc: KIMMAI NGUYỄN (License Agent) 

(206) 788-5962  

mailto:MUNROSDRIVINGRENTON@gmail.com


 

 

TẾT NGUYÊN ĐÁN - NĂM GIÁP THÌN 
 
Mồng Hai : Kính nhớ Tổ Tiên và Ông Bà Cha Mẹ 
 

Bài đọc 1  Hc 44,1.10-15 

Chúng ta hãy ca tụng các bậc cha ông của chúng ta đã sống qua các thời đại. 
Bài trích sách Huấn ca. 

1Giờ đây, chúng ta hãy ca ngợi những vị danh nhân, cũng là cha ông của chúng ta qua các thế hệ. 
10Các ngài là những vị đạo hạnh, công đức của các ngài không chìm vào quên lãng. 
11Dòng dõi các ngài luôn được hưởng một gia tài quý báu đó là lũ cháu đàn con. 
12Dòng dõi các ngài giữ vững các điều giao ước ; nhờ các ngài, con cháu cũng một mực trung thành. 
13Dòng dõi các ngài sẽ muôn đời tồn tại, vinh quang các ngài sẽ chẳng phai mờ. 
14Các ngài được mồ yên mả đẹp và danh thơm mãi lưu truyền hậu thế. 
15Dân dân sẽ kể lại đức khôn ngoan của các ngài và cộng đoàn vang tiếng ngợi khen. 
 
Đáp ca  Tv 127,1-2.3.4-5a.5b-6 (Đ. c.1) 

Đ. Hạnh phúc thay bạn nào kính sợ Chúa, ăn ở theo đường lối của Người. 
 

Bài đọc 2  Ep 6,1-4.18-23 

Hãy tôn kính cha mẹ, để ngươi được hạnh phúc và hưởng thọ trên mặt đất này. 
Bài trích thư của thánh Phao-lô tông đồ gửi tín hữu Ê-phê-xô. 

1 Thưa anh em, kẻ làm con, hãy vâng lời cha mẹ theo tinh thần của Chúa, vì đó là điều phải đạo. 2 Hãy tôn kính 
cha mẹ. Đó là điều răn thứ nhất có kèm theo lời hứa : 3 Để ngươi được hạnh phúc và hưởng thọ trên mặt đất 
này. 4 Những bậc làm cha mẹ, đừng làm cho con cái tức giận, nhưng hãy giáo dục chúng thay mặt Chúa bằng cách 
khuyên răn và sửa dạy. 

18 Theo Thần Khí hướng dẫn, anh em hãy dùng mọi lời kinh và mọi tiếng van nài mà cầu nguyện luôn mãi. Để 
được như vậy, anh em hãy chuyên cần tỉnh thức và cầu xin cho toàn thể dân thánh. 19 Anh em cũng hãy cầu xin cho 
tôi nữa, để khi tôi mở miệng nói, thì Thiên Chúa ban lời cho tôi, hầu tôi mạnh dạn loan báo mầu nhiệm của Tin 
Mừng ; 20 tôi là sứ giả của Tin Mừng này cả khi tôi đang bị xiềng xích. Anh em hãy cầu xin cho tôi để khi rao giảng 
Tin Mừng tôi nói năng mạnh dạn, như bổn phận tôi phải nói. 

21 Anh Ty-khi-cô, người anh em yêu quý của tôi và là người trung thành phục vụ Chúa, sẽ cho anh em mọi tin 
tức, để cả anh em nữa cũng biết tôi ra sao, và tôi đang làm gì. 22 Tôi phái anh đến với anh em vì mục đích ấy, để 
anh em được biết hiện tình của chúng tôi, và để anh khích lệ tâm hồn anh em. 

23 Nguyện xin Thiên Chúa là Cha, và nguyện xin Chúa Giê-su Ki-tô ban cho anh em ơn bình an và lòng mến 
cùng với lòng tin. 
 

Tung hô Tin Mừng  Tv 111,1-2 

Ha-lê-lui-a. Ha-lê-lui-a.  

Hạnh phúc thay, người kính sợ Chúa, những ưa cùng thích mệnh lệnh Chúa truyền ban. Trên mặt đất, con cháu 
của họ sẽ hùng cường, dòng dõi kẻ ngay lành được Chúa thương giáng phúc.  

Ha-lê-lui-a. 

 

Tin Mừng  Mt 15,1-6 

Ngươi hãy thảo kính cha mẹ. 
Tin Mừng Chúa Giê-su Ki-tô theo thánh Mát-thêu. 

1 Khi ấy, có mấy người Pha-ri-sêu và mấy kinh sư từ Giê-ru-sa-lem đến gặp Đức Giê-su và nói rằng : 2 “Sao 
môn đệ ông vi phạm truyền thống của tiền nhân, không chịu rửa tay khi dùng bữa ?” 3 Người trả lời : “Còn các ông, 
tại sao các ông dựa vào truyền thống của các ông mà vi phạm điều răn của Thiên Chúa ? 4 Quả thế, Thiên Chúa 
dạy : Ngươi hãy thờ cha kính mẹ, và kẻ nào nguyền rủa cha mẹ, thì phải bị xử tử. 5 Còn các ông, các ông lại bảo : 
‘Ai nói với cha với mẹ rằng : những gì con có để giúp cha mẹ, đều là lễ phẩm dâng cho Chúa rồi, 6 thì người ấy 
không phải thờ cha kính mẹ nữa’. Như thế, các ông dựa vào truyền thống của các ông mà huỷ bỏ lời Thiên Chúa.” 



 

 

Sixth Sunday in Ordinary Time  

 

Reading I   Lv 13:1-2, 44-46  

The LORD said to Moses and Aaron, “If someone has on his skin a scab or pustule or blotch 
which appears to be the sore of leprosy, he shall be brought to Aaron, the priest, or to one of 
the priests among his descendants. If the man is leprous and unclean, the priest shall declare 
him unclean by reason of the sore on his head.  

“The one who bears the sore of leprosy shall keep his garments rent and his head bare, and 
shall muffle his beard; he shall cry out, ‘Unclean, unclean!’ As long as the sore is on him he 
shall declare himself unclean, since he is in fact unclean. He shall dwell apart, making his 
abode outside the camp.”  

 

Responsorial Psalm   Ps 32:1-2, 5, 11  

R. (7) I turn to you, Lord, in time of trouble, and you fill me with the joy of salvation.  

 

Reading II   1 Cor 10:31—11:1  

Brothers and sisters, Whether you eat or drink, or whatever you do, do everything for the glory 
of God. Avoid giving offense, whether to the Jews or Greeks or the church of God, just as I try 
to please everyone in every way, not seeking my own benefit but that of the many, that they 
may be saved. Be imitators of me, as I am of Christ.  

 

Alleluia   Lk 7:16  

R. Alleluia, alleluia. A great prophet has arisen in our midst, God has visited his people. R. 

Alleluia, alleluia.  

 

Gospel   Mk 1:40-45  

A leper came to Jesus and kneeling down begged him and said, “If you wish, you can make me 
clean.” Moved with pity, he stretched out his hand, touched him, and said to him, “I do will it. 
Be made clean.” The leprosy left him immediately, and he was made clean. Then, warning him 
sternly, he dismissed him at once. He said to him, “See that you tell no one anything, but go, 
show yourself to the priest and offer for your cleansing what Moses prescribed; that will be 
proof for them.”  

The man went away and began to publicize the whole matter. He spread the report abroad so 
that it was impossible for Jesus to enter a town openly. He remained outside in deserted places, 
and people kept coming to him from everywhere.  


